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Annomayus
B crarbe BriepBbie paccMaTpHUBalOTCs B (PyHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKOM aCIeKTe MPUTsHKaTenbHbIe (oaHoapGUKCHBIE)
CJIOBOCOYETAHUSI, BRIPAKAIOIINE B SIKYTCKOM SI3bIKE 0003HAUCHUSI IIPOCTPAHCTBEHHBIX MEP, TAKHE KaK YPOBEHb, PACCTO-
AHUEC, NJIMHA, pasMEp, BpEMA U T. A. B AKYTCKOM U TIOPKCKOM SA3BIKO3HAHUAX U3YUCHUE KAaTCrOpHUU NMPUHALJIC)KHOCTH,
a UMCHHO M3a(beTa, HUMECT NJIUTCJIbHYIO HCTOPUIO. HO NPUTSKATCIIbHBIC KOHCTPYKIIMU, OCHOBAHHBIC HA 1/13a(1)eTe, J10 Ha-
CTOALICIO BPEMEHU HE 6]:[.]'[1/1 NpEACTaBJICHbI KaK CPEACTBA BbIPAKCHUA d)yHKLlI/IOHaH])HO-CeMaHTH'—leCKOﬁ KaTeropuu
Mepbl. 1[enbio cTaThy SBISCTCS BBISBICHHE U JHMHIBUCTHUCCKUI aHATN3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUCCKUX 0COOCHHOCTEH
HPUTSKATENIBHBIX KOHCTPYKIMM, BBIPAXKAIOLIUX MEPY B SKYTCKOM s3bIKe. J[1 HOCTHXKEHUS TaHHOW LeJIM PELIatoTCs
CJIEYIOIINE 3a/[a4i: ONUCATh KPATKYI UCTOPUIO W3YUCHMS MIPUTSDKATEIIBHBIX KOHCTPYKIHMH B TIOPKCKOM M SIKyTCKOM
SI3IKO3HAHUSIX; TIPOAHAIU3UPOBATH OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHX OpraHU3aliii KOHCTPYKLHIA, ompese-
JIMTh HOCUTCJIA KOHquCTBeHHoﬁ CEMbI B ](a)KI[Oﬁ KOHCTPYKIIMHU. B Ka4eCTBEC 061>e|<Ta UCCJICAOBAHUSA B3SAThI OIIPEACIIN-
TeNbHBIC CJI0BOCOYeTaHus (M3adeT), 00pasoBaHHbIC MOP(POIOTHUCCKUM CIIOCOOOM, & UMEHHO MpH MOMOIIHU addukca
TPETHEro JIUIA SAUCTBEHHOTO YKCia -a (-3, -0, -0), -ma (-ma, -mo, -me). OCHOBHBIMH METOJaMHU PabOThI IIPH UCCIIEIO-
BaHUM CHIOCOOOB BBIPAKESHHS MEPHI B SIKYTCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE OBUIH CHCTEMATU3MPOBAHUE, AaHAIN3 CHHTAKCH-
YEeCKUX CIMHHMII, TOMOPHEMHOE OMUcanue (TJI0OCCHPOBAHUE) ICKCHYCCKON SIMHUIIBI, OTIUCATEILHBINA METOl M CEMaHTH-
YECKHI aHaNn3 JJIs BBISABICHUS (DyHKIMI IPUTSDKATEIBHBIX KOHCTPYKLMA. B pe3ynbrare nx cucreMarnsalyu ¢ TOUKH
3penust QyHKIHOHAJIBHON IPaMMaTHKH BBISIBICHBI 10 (OpME BBIPAKCHUSI TPU OCHOBHBIC TPYIIIBL: MPUTSHKATEIbHbIC
KOHCTPYKIHUU CO CII€HHAJIbHBIMU JICKCEMAMU JUIsI UBMEPEHHUA — C KHaCCl/I(bI/IKaTOpaMI/I, C KOMIIapaTUBHbBIMHU IOCJIEJI0-
raMu casa, KypoyK ‘Kak, kKak 0yaTro’ win ¢ adh(HUKCOM OPYAHOTO MajeKa -HaH, Takxke ¢ aGUKCOM JaTeIbHOTO Maaexa
-ap, -eap. Knaccugukarop B cocraBe usadera sBIsETCs I0Ka3aTeIeM, MO3BOJSIIONINM 00Jiee YeTKO BBIPa3UTh MapamMe-
TPUYECCKUEC JIaHHBIC B SA3BIKE. CJ'[OBOCO'-[eTaHPIﬂ C IOCJICJIOKHO-TIaAC)KHBIMHU KOMIIOHCHTAMHU BbIPpAXKarOT MEXIIPEAMET-
HbIC OTHOILCHUS “NPEIMET U ero 4acth”, a ¢ adh(pUKCOM JaTeIbHOro Majieka — JIOKaTUBHbIE OTHOLICHHs. C TOMOIIBIO
(I)yHKLlI/IOHaHbHO-CeMaHTI/l'-{eCKl/IX I/lCCJ'leIlOBaHI/II\/'l sI3blKa WJIM PEeYU NpeciaeayeM HEJIUW NMPOHUKHYTh B HAallUOHAJIBHYIO
CHUCTEMY SI3bIKOBOI'O ITIOBCIACHUS, TAKIKE OCOGOFO BUJACHUSA MUpPa U IIOHATH OCO6€HHOCTI/I MEXaHMW3Ma MBIIJICHUS Hapoda.
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Abstract

The current paper is the first to consider possessive (one-suffix) phrases in the functional-semantic aspect, designating
spatial measures (level, distance, length, size, time, etc.) in Yakut. In the Yakut and Turkic linguistics, the study of the
category of belonging, namely, isafet, has a long history. But possessive constructions based on the isafet have not been
presented until now as a means of expressing the functional-semantic category of measure. The purpose of the article is
to identify and analyse the structural and semantic features of possessive constructions expressing measure in the Yakut
language. To achieve this goal, we considered the history of the study of possessive constructions in Turkic and Yakut
linguistics and analyzed the structure and semantics of constructions to determine the carrier of quantitative semes in
each construction. The object of the study is the determinative phrases (isafet) formed morphologically, namely with
the help of the affix of the 3rd person singular -a (-e, -0, -0), -ta (-te, -to, -to). The main methods used in the study were
systematization, analysis of syntactic units, morphemic description (glossing) of a lexical unit, descriptive method and
semantic analysis to identify the functions of possessive constructions. As a result of the systematization in terms of
functional grammar, three main groups have been identified: possessive constructions with special lexemes for mea-
surement — classifiers, comparative postpositions saga, kurduk’, as if with the affix of the instrumental case -nan, also
the affix of the dative case -ar, -gar. The classifier in the isafet is an indicator that allows us to more clearly express
parametric data in the language. Phrases with postpositional-case components express intersubject relations “the sub-
ject and its part”, with the affix of the dative case — locative relations. With the help of functional and semantic studies
of language or speech, we penetrate into the national system of language behavior, a specific worldview and thinking
process of the people.
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BBenenune

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHWW B TIOCIIEHEE BpeMs HAOIFOaeTcsi BO3POCHINIA WHTEpeC K Mpo-
O7emMaM JMHTBUCTHKH W MEXKYTHTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH B TIEJIOM. AHAJHN3 S3BIKOBBIX JTaHHBIX
KaK TPOJYKTa MBICITUTEILHON IEATEIHHOCTH YeJIOBEKa aeT BO3MOKHOCTh TTOHATH MEXaHU3M MBIIII-
JICHHsSI TOTO WJIA HHOTO 00IIeCcTBa, MEHTAIMTET HApOo/ia C OpUEHTAIel Ha COBPEMEHHBIE IPHOPHUTETHI
Y KyJIBTypHBIE YCTAHOBKH. Teopusi rpaMMaTHKH KOHCTPYKITHH, HAa KOTOPYIO MBI OyJIeM OMUpaThCs,
Obl1a ocHOBaHa 3amagasiMu JuHTBHCTaMHE [Fillmore, 1988; Goldberg, 2006; Tomasello, 2003; Croft,
2001]. Tak>e OOMBIIOH BKIIAT B N3YUCHHUE TIOCECCUBHO-NMEHHONW CHCTEMBI BHECTTH PYCCKHUE TIOPKO-
moru: H. K. JImutpues [1948], A. H. Kononos [1941], E. 1. Yopsrosa [1950] u np. [CUT'TS, 1988].

B TropkcKuX sI3pIKaxX yroTpeomnsaercs TepMuH “m3adet” [Maiizens, 1957. C. 9]: m3ader — 310 omipe-
JISNATEFHOE COUYETaHHNe IBYX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPHIE MOTYT BBIPAYKATh KaK ITPHHAICK-
HOCTbh, TaK M OTHOIIeHHE. [Ipn 3TOM HEeoOXommuMo, YTOOBI OJJHO M3 JIBYX CYIIECTBHTEIHHBIX OBLIO
MMOJJYNHEHO APYTOMY, U SBISIIOCH €TO OTIpeIeIeHHEeM, TIPHYEM OIpeelIeHHe BCeTia MPeIecTByeT
onpenensieMmoMy. M3BecTHO Tpu THTa H3adeTa 1mo crocol0y 00pa3oBaHus:

1) ompenenuTenbHBIE CIOBOCOYETAHHS, TpaMMaTHIeCKH 0(pOPMIICHHBIE TOJIBKO MMPUMBIKAHUEM,
0e3 rpaMMaTHYECKIX MMOKa3areseH (Tar. mumep ron “Kene3Hast gopora’, Typ. orta parmak ‘cpemanii
maserr’);
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2) mpuTsHKaTeIbHBIE ONPEACIUTENbHBIC CIIOBOCOYETAHUS, TIIE ONIpeessieMoe CI0OBO 0popMIIEHO
apPUKCOM MPUHAIICIKHOCTH, KOTOPBI B OOJIBIIMHCTBE TIOPKCKHX SI3BIKOB UMeeT GpopMmy -u/-e/-vl/-
/-y, IocIie miacHbIX ahpukc noaydaer popmy -cu/-ce/-coi/-cy/-cy (ka3. aima 6avl ‘I07I0HEBBIN ca’,
asep6. Lidice kiicasi ‘Jlunuukas ynuua’, Typ. Sabanci Universitesi “Yausepcuter Cabanmxu’;

3) mpuTSKaTeNIbHBIE ONpeNeNUTEIbHBIC CIOBOCOUETAHUS, B KOTOPBIX ONpeneieHre opopmiie-
HO POAMTENBHBIM TAAEkKOM, a onpeaessieMoe ciaoBo — addukcom nmpuHaIeKHOCTH 3 JMLA ell. .
[Ayboposuna, 2015. C. 13]. OObIYHO TaKue COYETaHUSI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM CIIOBOCOYETAHUSM
C POAMTEIIBHBIM MAJIEKOM, HAIPUMeED, a3ep0. oveunun xatiralori ‘3anCKu OXOTHUKA , TYP. atin oliimii
‘CMepTh KOHS .

Hawm nokasascst ”HHTepeCHBIM TOT (DaKT, 4TO CPEIH S3BIKOBBIX CPEICTB BHIPAKEHHSI MEPHI JOBOJIb-
HO YacTO BCTPEUYAIOTCS MMEHHBIC MPUTSDKATENbHBIC CIOBOCOYETAHHS, KOHCTATUPYIOUINE AOBOJIBHO
TOYHBIE OTIPEJENICHHUSI MEPBI, U OTIIMYAIOIINECS CBOEH MPOCTOTOM U KPaTKOCTBIO CTPOCHUSI.

N3zyyenne ¢GyHKIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKOW KaTerOpMu Mepbl Ha Marepuaie CeMaHTHUYECKUX
rpymnn u3adeTHBIX CIIOBOCOYETAHHI HELIEIeHO Ha BBISBICHHE M ONIMCAHHE KOMIIOHEHTOB, Y4aCTBYIO-
mHX B ((OPMHUPOBAHUH TPOCTPAHCTBEHHBIX KOHCTPYKIIHH.

B sikyTCKOM rpaMMaTHKe KaTeropusi MEpbl pacCMaTpUBaeTCs KaK OTJAEIbHBIA KOMIIOHEHT IIPO-
CTPaHCTBEHHOTO KOMIUIEKCA, KOTOPBIH OOBEIMHSET S3bIKOBbIE CEMAaHTHYECKHE KaTerOpvH, BBIpa-
KaoIe HJIeI M3MEpeHHsl B MpOoCTpaHCcTBe. [ pammarnueckas KaTeropusi MpHHAAICKHOCTH (HIIH
MPUTSDKATEIBHOCTH), MPUCYIIAsi BCEM TIOPKCKHM SI3bIKaM, OMPEACISIeTCS] KaK OTHOIEHHE NpUHaI-
JISKHOCTH TIpeIMETa K JIMIY MM K Apyromy npeamety. OHU BBIpaKaroT “pasHOPOIHBIN KPYyT JOTH-
YECKHX OTHOIICHUH M CBS3el MEXIY MpeAMeTaMH, HEPEAKO NANCKUX OT MOHSTHS MPUHAIICKHO-
ctu win oonananus” [I'CAJISA, 1982. C. 127-129], yka3bIBalOT Ha 4acTh TOTO MJIM MHOTO MpeMETa
WM Ha POJCTBEHHBIE CBS3U, HA MPEIUKATUBHBIE CBS3M, HA BO3PACT U T. 1. B OCHOBHOM B clioBOCOUe-
TaHUM (QUKCUPYETCSl OTHOLICHHE 00NIaTaHusl MEXIY CyObeKToM M o0bekToM. [lopsnok pacmonoxe-
HUSI KOMIIOHEHTOB CTPOTO CTaTHYEH.

B sikyTcKOM s13bIKE (POPMBI BBIpaXKEHUS U cepa QYHMHKUOHUPOBAHUS TPUTKATEIBLHBIX CIOBO-
COYETaHHH MMEIOT HEKOTOpPbIe OTIMYHS, CBS3aHHBIE C OTCYTCTBUEM POAMTEIILHOTO Tajeka U -
POKHM pa3BUTHEM NPUTSHKATENBHOTO ckioHeHus [Yupkoesa, @winnmnos, 2018. C.124]. U3yuenue
KaTeropuy NPUHAJICKHOCTH B SIKYTCKOM SI3bIKO3HAHUHM UMEET JaBHIOI0 HCTOPHIO M BOCXOMT K CPaB-
HUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHBIM UCCIEAOBAHUAM TIOPKCKUX s3bIKOB [béTmuurk, 1989; I'CAJIA, 1982;
VYopsitoBa, 1950, 1976 u ap.]. Taxxke naHHas Tema 4acTO 3aTpardBaeTcsi MO cel JeHb B paboTax
SIKYTCKUX TPaMMAaTUCTOB, JIEKCUKOIOToB. [, I, duiumnmos, Hanpumep, XapakTepu3yeT 0COOCHHOCTH
MPUTSDKATENBHBIX (POPMAHTOB B NpeAMKATUBHOM cKioHeHuH [Pununmo, 1996]. H. U. [lannnosa
B Tpyae “MecToMMeHue B SIKyTCKOM sI3bIKe” 0c000€ BHUMaHUE yACJSIeT MPUTHKATEIbHBIM opMam
SIKyTCKUX MecTouMenuit [Jlanunona, 1991]. Kateropus npuHaaiexKHOCTH B COBPEMEHHOM SIKYTCKOM
S3BIKE, €€ OCHOBHBIC TEOPETUYECKHE IMOJOKEHHsSI, a TaKKe MOP(OIOTHIECKAE U CHHTAKCHYECKUE
0COOEHHOCTH Ha OCHOBE aHAIN3a U 000OILICHHUS TIOPKOJIOTHYECKIX HCTOUHMKOB ONUCAHBI B HAYYHBIX
tpynax /1. . Yuproesoii [Uupkoesa, 2013; Uupkoesa, @ununmos, 2018].

S13bIKOBBIE €UHHUIIBI JIEKCHYECKOTO, MOP(OIOTHIECKOTO U CHHTAKCHUECKOTO YPOBHEH Xapak-
TEPU3YIOTCS HE TOJIBKO IUIAHOM BBIPKEHHSI, HO M ITAHOM COJIEPIKaHMsI, ONMCHIBAIOLIECTO (PYHKIIH-
OHaJIbHO-CEMaHTHYECKUe MOHATHs. B cioBocoueraHusix B kauecTBe addukca MpUHAAICKHOCTH
3 nuua ucnonb3yeTcs GOpMaHT -a (Mociie KOHEUHBIX MMIACHBIX 3BYKOB -ma). OTHOILEHHE ONpe/ess-
€MOT0 K OIPEENICHNUIO BBIPaXKEHO a(PUKCOM MPUHAUICKHOCTH 3 JIMIA AMHCTBEHHOTO yKcia (Ha
SKYTCKOM SI3BIKE: Ouup 6uupo3d5s ‘oauH ogHoro’). CHHTaKCHYECKHE eTUHHLIBI BBIPAXKAIOT CIOKHBIC,
oTpeaeNuTebHbIC OTHOLICHUSI MEKAY MPEIMETaMH, U TEM CaMbIM UMEIOT OOJIBIIYIO MOIMYIIPHOCTD
B HUCIOJIb30BaHUM, B CO3MaHUM CIOKHBIX WMEH, HOBBIX MOHSATHH, TEPMHHOB. B SIKYTCKOM SI3bIKE
B KOHCTPYKLIMH CO CIOKHBIM H3a()eTOM IIaroibl Ka4eCTBEHHOTO U3MEHEHHSI COCTOSTHUS COYETAIOTCSI
¢ umeHeM B poautenbHoM nagexe (GEN) -#, a B KOHCTPYKINH ¢ IPOCTHIM M3a(eToM raronbl Gu3u-
YEeCKOTO BO3JEHCTBUS HAa OOBEKT ONEPUPYIOT UMEHEM B BUHUTEIbHOM nanexe (ACC).
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IIpuTtskaTebHbIe KOHCTPYKIHH € KiaaccupukaTopamu,
BbIpakaoLue apaMeTpuYecKue siBJ1eHUsl

B onpenenuTenbHBIX TPUTAKATEIBHBIX KOHCTPYKIHUIX YaCTO MOYKHO 3aMETHTh, YTO BTOPOH KOM-
MOHEHT IPEJICTABJICH B BUJIC CICIUAIBHBIX CIOB, KJIACCH()UKATOPOB, KOTOPBIA B OTIIMYHE OT €/IH-
HUILIBI U3MEPEHMs, CIY)KUT HEKUM MapképoM, Anp@epeHuUpyOIUM CHHTAKCHYECKYI0 €IUHHILY
0T oA00HBIX ciIoBocoueTaHni. Cema Mepbl HHULMAIM3UPYETCSI HE TOJIBKO 3a CUET Ki1acCu(HKaTopa,
HO, B MEPBYIO OYEPE/b, 32 CUET ONEPEICINTEILHON YacTH KOHCTPYKIHH, T. €. IIEPBOr0 KOMIIOHEHTA
WIM YacTu “oOmamarens’.

Hanpumep, npuTspkarenbHble clioBocodeTaHus ¢ apdukcom -a (-ma) UCTIONB3YIOTCS B peyH
OXOTHHUKOB TIPH BBIPQYKEHUH YPOBHS YETO-THO00: cahvll Xonomo ‘Mepa BhICOTHI: BBICOTa, HA KOTOPYIO
YCTaHaBJIMBAETCS JIOBYILKA JJIS1 JINCBI , OOPO X010mo ‘Mepa BBICOTHI: BbICOTA, HA KOTOPYIO YCTaHaB-
JIMBAETCsI JTIOBYILKA JUIsI BOJIKA , a6 X010mo ‘Mepa BBICOTBI: BBICOTA, HA KOTOPYIO yCTaHABIUBAETCS
JIOBYIIKA JUIsl OJICHS M T. 1. MI3MeHstomasics yactb KOHCTpYKuuH (Noun) onpeaenseT TOUHyIo Mepy,
B JJAHHOM CIIy4yae BBICOTY YPOBH:I JIOBYIIKH. B KauecTBe mepBOro KOMIIOHEHTA CIIOBOCOYETAHUS BbI-
CTYHArOT Ha3BaHUS JKUBOTHBIX, IITHI.

Noun xono+Poss.3sg
Cahbin xono+mo
‘Jluca YpOBEHB MepHI (e€)

Bropoii koMrioHeHT ki1accuukaTop xoz0, MpeACTaBISIONINI Ha3BaHUE ‘CHEIHMALHON JOMICYKH
JUTSL OTIPENICIICHUS Yero-In00; 0c000i MEepKHU’ OT Ip.-THOPK. xon ‘Haceuka’ [[lekapckuii, 1959. Ct06.
3455-3456]. Takke 3TO CIIOBO UCIIOIB3YIOT IIPU U3MEPEHUH TONIIUHEI calla, KaMHS U T. [., IJIs yCTa-
HOBJICHUSI JIyKa Ha OIPEJICIICHHON BBICOTE OT 36MJIH. 3/1€Ch MBI BUJUM, YTO JIJIsl K&KOTO )KUBOTHOTO
nMeeTcs 0COOCHHAs MepKa.

Crnenytorias Mepa Mojy4duiia pacipoCTpaHEHHE B IEPUOJ] PA3BUTHS KyIBTYpBI 3eMiteenus. SIKy-
ThI paHbIIIe OMPEIENSUTH TUIOMAAb 36MITH TI0 TOMY, CKOJIBKO 3epHa MOKHO OTTY/Ia cOOparh MM Ioce-
STh Ha 3TOM Y4YacTKe 3eMJIU: YC Oyym 071050 maxcap cupu duspbummsp ‘BbIIAIN 3eMITI0, Ha KOTO-
POii MOXKHO TIOCESITh IyJl 3epHA’: Oyym 01050 — Oyym ‘crapas pycckas mepa Beca, myx (16, 38 xr)’,
bonnyyoa o100 — bonnyyoa ‘crapas pycckas Mepa Beca, nojmyza (8 Kr)’, MyyHma onoBo — MyyHma
‘crapas pycckas Mepa Beca, ¢pyHT (409,5 1),

Noun onop+Poss.3sg
byym o105+ o
‘yn Mecto (ero)’

[lepBbIii KOMIIOHEHT CTPOTO TMPEACTABICH CTAPBIMH PYCCKHMMH MepamH Beca (Iyl, MOJmyza,
(GyHT), COBpEeMEHHBIX €IMHUII H3MEpeHHs He ObUTo 3amedeHo. Knaccugukarop, T. €. BTOpol KOMIIO-
HEHT 010X B 3HAYCHUH ‘MECTO’, B PUTHKATEITHLHON Gopme ¢ ah(hUKCOM -0 B COUCTAHNUHU C PYCCKUMHU
MepaMH Beca MOKa3bIBAET, YTO PEUb UAET O IUIOLIAIN 3EMIIH.

Taxoke Tpo III0MIaAb 3eMJIM B HAPOJIE TOBOPAT 06)2)/1 OHHO ‘MECTO KOITHA , KYO/l OHHYH CABd ‘KaK
MECTO 03epa’, ObUs OHHO ‘MECTO J0Ma’, Omyy OHHO ‘MECTO IIallalia’, o/mex OHHO ‘MECTO JKUJIHIIA .
YacTo BcTpeyaeTcsi Kak KoMIapaTuBHasi KOHCTPYKIIMS C ITOCIIEIIOTOM CaBd, KYpoyK ‘Kak’.

Noun onn+Poss.3sg
Kye OHHt O
‘03epo MecTo (ero)’

B onpenenennn GONBIIOTO PacCTOSHUS MCIONB3YIOT BBIPAXKEHUS C KIACCU()UKATOPOM KYHHYK
OT CIIOBa KYH ‘I€HB’, KOTOPBIH, OyAy4H TEMIIOpaIbHBIM TEPMUHOM, 0003HAUAET PACCTOSIHUE: CATNbIbL
Kuhu KyHHye? ‘paccTOsSHUE, KOTOPOE MPOXOIUT MEUIMi YeNOBEK 3a JeHb , ammaax Kuhu KyHHy2)
‘paccTosiHUE, KOTOPOE TIPOXOJIUT YeJIOBEK Ha JIoMaau’, madanaax kuhu KyuHy2d ‘paccTOsIHUAE, KOTO-
PO€ IPOXOIUT YEIOBEK Ha OJIEHE .

Prop Noun KyHHYK +P0ss.3sg

Camvivl kuhu KYHHY2-3

‘[Temmii yemoBek  JieHb (€ro)’.
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3amerum, adhukc 00IaIaHus -1aax BEIpaXaeT YCIOBHOE ONpeieicHHe CyObeKkTa: ammaax Kuhu
‘BCaJIHUK, YCJIOBEK, KOTOPBII Ha KOHE , mabanaax Kuhu ‘4eJoBeK Ha OJICHE .

Knaccudukarop xoc ‘Bepcra, npumepro 10 km’, Oyaydn TEpMHUHOM H3MEPEHHUsSI PACCTOSHHS,
0003HauaeT BpeMsl: am Kohe ‘KOHHAs MUJIS; BpeMs, 3a KOTOpoe Jjoriaas npoxonut 10 BEpct’, opyc
koho ‘ObIUbs MUIIS; BpeMs, 32 KOTopoe ObIk npoxoauT 10 BEpcT’, muun koho ‘Gennvbs MUIS; MyTh,
KOTOPBIH JienaeT TyHryc Bo BpeMsi oxoThl Ha O6enky’ (Ilekapckwuid, 1959. C16. 1170).

Noun kec+Poss.3sg
oByC Keh+o
‘OBIK M (ero)’

B ¢dyHKIIMOHATEHO-CEMaHTHYECKOM I10JIE BPDEMEHH €CTh TaKoe MOHTHE, KaK ‘TIOJNJICHh” U ‘TIOJI-
HOYB’, KOTOPOE B SIKYTCKOM $SI3bIKE BBIPayKaeTCsl uepe3 KiIaccu(uKaTrop opotio ‘Makylika’': KyH opouo
‘TIOJJIeHb; 12 yacoB qHsI, myyH opotio ‘IoNHOYb; 12 yacoB Houn . Tak 0003HaYMIIN BEPXHIOKO U HUXK-
HIOI0 KyabMuHauu ConHIa.

B pasroBopHOM s13bIKE [T YKa3aHUsI TOYHOTO CUYETa WHOTAA MCIIONB3YEeTCs CIOBO-YacTHUIlA Op-
Oyea (npuTskaresbHas opMma 3-To JI. €UHCTBEHHOTO YKCIIa OT OCHOBBI OpOYK “U3JHIIEK, U30BITOK,
octatok’). B nanHO# (QyHKIIMH CIIOBO MOKET OBITh TIEPEBEICHO KaK ‘M CBEPX TOTO : YOH 0pdyed UKKU
‘nBeHanuarh’ (OyKB.: IECATh U CBEPX TOTO J[BA), ABbIC YOH 0pdyed OUIC ‘BOCEMbJCCITh MTh’ (OYKB.:
BOCEMBbJIECITh U cBepX Toro 1sith) [['CAJIS, 1982. C. 176], myw opdyea 6usc ‘cto nsth’. B kauecTBe
MEPBOTO M TPETHETO KOMIIOHEHTOB CITYKaT JCCATHYHBIC LIENIbIC YHCIIA.

Num opoyk+Poss.3sg Num
VOH opoyk+a UKKU
‘mecsTb  OCTaToK (ero) nBa’.

[MocpencTBom m3adeTa coueTaroTCsi HEKOTOPBIE CIY)KEOHBIC CJIOBa, MPHUIAIOIIUE OCHOBHOMY
CJIOBY 3HaU€HHUE YMEHbIUTENbHOCTU (YOpsToBa, 1950. C. 55). Mcnonp3oBaHNE MOAAILHON YaCTHUIIBI
osomo (osokkomo) [Ilerpos, 1978. C. 215, 220], xotopast 6yKBaJIbHO MEPEBOAUTCS KakK ‘(ero) AUt ,
C IOKa3aTeJICM IMPUTSKATCIIBHOCTU 3 JiMia CAMHCTBCHHOI'O YHCJIa BbIPAKACT YMCHBIINUTCILHO-JIAC-
KaTeJbHOE 3HaYCHUE C KOJTMYECTBEHHBIM OTTEHKOM: by Kvipa 6anvik o5omo amcama apaiivim ‘Bot
IMpuHECIa HEMHOXKKO pI)I6I>I, . AHaJIOTMYHBIM 3HAUYEHUEM BBIpaXXCHHA MAJICHBKOI'O pasMepa npeameTa
00J1a1aeT SKCIPECCUBHO-IMOIMOHANIbHAS YacTHIIA cbibiha ‘(ero) copuHka’: OBoHHbOP, Kbipa OypOyK
cotvthvina asan ops ‘Jlen, naii-ka HEMHOXKO 3epHa’.

Noun 050 +Poss.3sg
b6anvix 050+mo
‘pu1Oa T (e€)’

JlaHHBIC MOJJAJIbHBIC YACTHIIBI B pOpMe r3adeTa yKa3bIBalOT HA MAJICHBKOE KOJIMYECTBO OOBEKTA,
a HE Ha YacTh MpeaMeTa.

U3 tabn. 1 BUaHO, YTO B KaYECTBE MEPBOTO KOMIIOHEHTA MPUTSHKATEIHLHOM KOHCTPYKIIMU CITY-
JKaT HC TOJIBKO Ha3BaHHWA KUBOTHBIX WJIM YCJIOBCKA, HO U PAa3HBIC UMCHA, CIMHUIBI U3BMCPCHUA, YUC-
JIMTCIIBHBIC U T. M., KOTOPBIC ABJIAIOTCSA OCHOBHBIMU ONPCACIIUTCIIAIMU CEMAHTUKNU MEPLI B IICJIOM.
KHaCCI/I(bI/IKaTOpaMI/I BBIIBUHYTBI CaMOCTOATCIIbHBIC HMMCHA CYHICCTBUTCIILHBIC, KOTOPLIC HMCIOT
PaB3JIMYHBIC JICKCUYCCKUEC 3HAUCHU . CJIGI[yCT OTMETUTH, B COUCTAHUAX MMPUBCACHHBIX KOMIIOHCHTOB
OTHOIIICHUST MEXJ1y “‘oOmanarenem” U “o0iiajaeMbIM”, WK “TIPEIMETOM” U “€ro 4acThi0”’, KOTOPhIC
MPpUCYIIN MPUTAKATCIIBHBIM CJIIOBOCOYCTAHUAM, OTCYTCTBYIOT. B Hux JOMHUHHUPYET 3HAYCHUC Tapa-
METpHH, IpeeibHOCTH. DOpMa MPUTIKATEIHHOTO CIIOBOCOUCTAHUS CTPOTO COXPAHSIETCS, HO O0OBIY-
HBIX CHHTaKCHUYECKHUX OTHOIICHUM M3ad)eTa 3TH SIUHUIIBI HE BBIPAXKAIOT, TAK KAaK CAMOCTOSITEIILHOES
3HaUCHHE UMEET TOJIBKO MEPBOE UMSI, & BTOPOE TPUAACT MOJalIbHOE 3HAYCHUE.
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Tabnuya 1
[IpuTspkarenabHble KOHCTPYKLUH € KITaCCH(PHUKATOpaMH,
BBIpa)KAIOIINE TapaMETPUIECKUE SIBICHUS
Table 1
Possessive constructions with classifiers expressing parametric phenomena
1o KOMIIOHEHT Kuaaccnduxarop CrpykTypHOE Ha3Banmne
B IPUTSKaTeIbHOM (hopme oTyIM4He Mephbl
HasBanus xuBoTHBIX | Xono-mo - YpoBenb
Cahvbin xonomo ‘ypOBEHb MepHI (e10)’ ‘BBICOTA, HA KOTOPYIO
‘Jluca (e€) ypoBeHb yCTaHaBIIUBACTCS
MephI’ JIOBYLIKA JJIS1 JTUCHI’
Mepa Beca Onos-o - Maowane
byym onopo ‘mecTo (ero)’ ‘3eMJIs1, Ha KOTOPOH
‘myn mecto (ero)’ MOXHO TOCESTh My
3epHa’
IIpeamer Onn-o — Ilnomaan
HazBanue 3qanus ‘mecro (ero)’ ‘IJTOIAh 3€MITH,
Hous onno Ha KOTOPOH MOJKHO
‘03epo Mecto (ero)’ MOCTaBUTH JIOM’
Kuhu ‘genosex’ Kynnye-3 - Paccrosinue
Campoivl kuhu kyunyes | ‘ness (ero)’ ‘paccTosiHue, KOTO-
‘Ilemuii yenoBek po€ NPOXOIAUT MeIni
neHsb (ero)’ YEJIOBEK 3a JCHB’
Ha3zBanwus xuBotHelx | Koh-o - Bpems
Ogyc kehe ‘mMms (ero)’ ‘BpeMs, 32 KOTOPOe
‘OBIK MIUTA (€T0)’ OBIK TIPOXOIUT
10 BépcT’

Ha3Banns Bpemenn Opoti-o - Bpems
CyTOK ‘Maky1ka (ero)’ ‘monneHp; 12 yacos
Kyn opotio IHS
‘IeHb MaKy1kKa (ero)’
YucnurtenbHoe Opoye-a yrciurensHoe | KonnvecTBo
You opoyea uxxu ‘ocTarok (ero)’ ‘ IBEHAIATh’

‘IecATh OCTaTOK (ero)
nBa’

Ha3zpanue npeamera
banvik ogomo
‘pe16a (e€) auts’
Bypoyx cvivitha
‘3epHoO (ero) auts’

Opo-mo, cvivth-a
‘(ero) auts’

Oo0beM, Bec
‘HEMHOKKO PBIOHI,
HEMHOXXKO MYKH’

IpuTskaTenbHbIe KOHCTPYKLIMH, BHIPAa:KAIOLIHE
MesKNpeIMeTHbIe OTHOLICHHS

M3BecTHO, YTO NPUTSKATEIIBHBIE KOHCTPYKLIMU BBIPAYKAIOT PAa3HOIO POJA OTHOLICHMSI MEXIY
MpeAMEeTaMHt, OJJHUM U3 HUX SIBIISICTCS 0003HAYCHUE NIPE/IMETa M ero yacTu. [IpeMeTHO-IIpeIMETHEIC
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OTHOILIEHUS OTPAYKAIOTCS B MPUTSHKATENIBHBIX CIIOBOCOUETAHUSX, T/I€ EPBBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISIET-
Csl OCHOBHOH MPEJIMET, & BTOPHIM KOMIIOHEHTOM — €r0 Kakasi-TH00 4acTh, YaCTUYKA: MIPEIMET 1 YacTh
npeameta [Yuproesa, @ununmos. C. 130]. ITo cTpyKTypHBIM 0COOEHHOCTSIM CIIOBOCOYETAHUS MOXK-
HO TIO/Iapa3aeNuTh Ha MOCIENOKHbIE (casa u Kypoyk) u nanexusie THIbl (INSTR -nawn).

1. B cBs3u ¢ TeM, YTO CIOBOCOYETAHUS MCHOJIB3YIOTCA C IOCIENOraMH capd, KypOyK ‘Kak,
Kak OyATO’, MX Ha3bIBAIOT KOMIIAPATUBHBIMH CPECTBAMH, BRIPAKAIOIIMMH 3HAYCHUE pa3Mepa Mpe/l-
Mmera. [IputskarenbHast KOHCTPYKIHS COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB.

uyoopyoc — myMc-y-u casa
Noun Noun.Poss.3sg. GEN  caga
[Ituuka  KJIIOBUK (ero) kak
OyK6. ‘C TYIIbKUH HOC’
Tabnuya 2
[IputshxarenpHbIE KOHCTPYKIIMH, BRIPAKAIONINE MEKITIPEAMETHBIE OTHOIIIEHUS
Table 2
Possessive constructions expressing intersubject relations
2-if KOMIIOHEHT
N . CTpyKTypHOE HaszBanmue
1-ii KOMIIOHEHT B NPUTAKATEJLHOMN
OTJIMYHe MepblI
dopme
Hazpanus xuBbIX cymiecTB | Tymca ‘KIIOB’, mobome GEN u nocnenor ManeHbkuid,
‘KOHYUK’, Xapaga ‘Tna- capa, Kypoyk ‘Kak’ MEJIKUN pazmep
3UK’, bimblha ‘J1agomka’ npeaMeTa

GEN u nocnenor
capa, Kypoyx ‘Kak

HaszBanus poratoro ckota | baha ‘ronosa’ Bonpmoi pas-

Mep IpeaMeTa

B

Kuhu ‘“gaenosex’ Xapwvima ‘nipenreyse’, GEN u nocnenor TonuunHa npen-

byyma ‘nsxka’, como- casa, Kypoyk ‘Kak’ MeTa
mo ‘TOJIeHb’, mapbasa
‘manert’
Yactu tena xxuBoro cyme- | OproryHaH ‘mocepenune’, | ACC YpoBeHb
CTBa: como ‘TOJIeHb’, Oyym | 6ahvinan ‘B Hauane’, my- | -Haw

‘0enpo’, camax ‘nax’,
emmyk ‘0enpo’, myec

opativinan ‘TIocepenHe’,
baatiamvlHan ‘TIO Kparo’

‘Tpynw’, omuuti ‘Tpyas’,
XOHHOX ‘TIONMBIIIKA’, K)Jl-
eaax ‘yxo’, mebo ‘ronona’

[TepBBIM KOMITOHEHTOM, KOTOPBIH B PYCCKOM SI3bIKE TPEACTABICH B (JOPME POIUTEILHOIO Majie-
JKa, SIBJIICTCS UMSI B MMEHUTEIILHOM IaJIeKe, C JICKCHUCCKUM 3HAUCHUEM YeI0BEKa MM KUBOTHOIO.
A HOcHTEJIeM 3HaYCHUSI BU3YyaJIbHO MAJICHBKOTO, Yallle BCEr0 MU3EPHOI0O pa3Mepa, MpeMeTa siBIseT-
Csl BTOpast 4acTh KOHCTPYKIIMU — Ha3BaHUE YaCTH TeJia, Kak mebeo, 6ac ‘B 3HAYCHUH KOHYHK, FOJI0BKA
nmpenMeTa’, xapax ‘raa3, TIa3uK’, msil ‘SI3bIK, S3BIYOK’, bIMbIC ‘TAAOIIKA’, MuIdX ‘TATKA, TSATOYKA’,
mymyc ‘xmoB’. Hampumep, unnd mobomo ‘KOHUMK WUTONKHU , MYHOY Xapara ‘TAA3WK TONbsSHA', K)-
mytiax xapasa ‘TINa3uK MBIIIKA , mypylia Xapagsa ‘TIa3uk crepxa’, cooo mulia ‘S3bIK Kapacs’', cuspatl
MU MUIdE ‘“TISITKA CEpOi OENKU’, comytis mebome ‘KOHUUK MU3WHIA , YVIVY mypap OBYC XApasd
‘a3 ObIKa, KOTOPBIN BET BOY , KVIVH mylasa ‘KOTBITIE )KepeOeHKA’, 050 (Kblpa 050) bimbtha ‘na-
JIOIIIKA MJIaJIeHIa’ U T. 1. IH(opMaIuio 0 TOM, 4TO pedb HJIET O MU3EPHBIX pa3Mepax MpeaMeTOB, He-
CYT IIEPBbIC KOMITOHEHTHI KOHCTPYKIIMU, Ha3BAaHHsI MEJIKUX MPEIMETOB, JKUBOTHBIX, IITHUIL, PHIO (UHH)
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‘Uronka’, MyHoy ‘TONbSH’, 000 ‘Kapachk’, muun ‘0enka’ U T. 1. A HaUMEHOBAHUS mypyla ‘KypaBib’,
oByc ‘ObIK’ HCIIOJIb30BaHbBI B KAUECTBE 00JaiaTelicii MaJieHbKUX IJ1a3.

HomunaTtuB 6ac ‘B 3HaU€HHM YacTH Tejia; ToJ0Ba’ HA0OOPOT IMOKa3bIBACT OOJNBIION U TSIKEIIBIN
(ueM HajI0) pa3Mep MpeaMeTa: bim dahvli casa Kyayyc ‘3aMOK pa3MepoM ¢ roJIoBy cobaku’, multhagac
bahvin caga maac ‘Ta3 pa3MepoM ¢ TOJIOBY TEIKU , am 6ahvik casa uhum ‘COCyl pa3MepoM C TOJIOBY
Jomaay’.

CrnenytommmM 00bEKTOM U3MEPEHHUS SBJISICTCS TOJIIIMHA MIPEIMETa, KOTOPYIO YEeJIOBEK CpaBHUBA-
eT C TOJIIMHON KOHEYHOCTEH YeJI0BEUECKOTOo Tela, APYTHMHU CIIOBaMH, HaOII0aeM MT03HAHUE OKPY-
JKAIOILIETO MHpa Yepe3 aHTPONOLUEHTPHUSCKUE PEaTIH: Kuhu Xapulmvli casa ‘Kak pyKa deloBeka’,
Kuhu comomyH capa ‘Kak ToJIeHb YeJIOBeKa’, cyoH Kuhu 6yymyH casa ‘Kak JIsSKKa TOJICTOTO YeJIoBeKa’.
B ocHoBHOM HCIIOJIB3YIOTCA HAa3BaHUA KOHeHHOCTCﬁ, B TOM YHCJIE U UX OTACIIBbHBIX ‘-IaCTCfI, YCJIOBCKaA,
KaK uiuu ‘pyka’, xapul ‘4acTh PyKH OT JIOKTS JI0 3amsICThsl’, Ho2a ‘arax’, Oyym ‘JsbKKa’, como ‘To-
JICHB’, mapbax ‘NajJbuuK’, COMYUs ‘MU3HHYUK | T. JI.

Kuhu Xapbol-moul-H casa
genoBek  Noun.Poss.3sg. GEN  kak Oynro
YeloBEeK  pyka (ero) -H Kak OyaTo

‘KaK pyKa 4eJjoBeKa’.

KoHCTpyKIIMST COCTOUT M3 CIIOBOCOYETAHUS, TJIC MEPBbI KOMIIOHEHT Kuhu ‘4elioBEK’, BTOPOH
KOMITOHCHT — Ha3BaHUE YacTH Tejia (KOHeUHOCTel ) yenoreka B popme Noun.Poss.3sg. GEN, Tperui
KOMITOHEHT TIOCJIETIOT casa (KYpAyK) ‘Kak’.

2. Kak cpencTBo BhIpakeHHsI BEPTUKAIBHOTO pa3Mepa, T. €. YPOBHSI, Yallle BCTPEUaeTCsl CIOKHBIN
n3ageT ¢ yuacTueM JBYX MajJekel (pOAUTENLHBIN U OpyAHbIii). Hamo oTMeTHTBh, 4TO NaHHAsk CHHTaK-
cUYecKasl elMHuUIa 00J1aJaeT CrIoCOOHOCThIO 00JIee YSTKO U TOYHO YKa3bIBaTh HA KOHKPETHBIN ypO-
BEHb 4€ro-1100, 4eM o HO uMsi. Cpean CTPYyKTYpHBIX 0COOCHHOCTEH MPUTSKATENBbHBIX KOHCTPYKIUH
SIBJIICTCS. HAJTMUME a(pUKCOB UCUE3HYBIIECTO B SIKYTCKOM SI3bIKE poauTeabHOro majaexa -yu (GEN)
u opynHoro nazgexa (INSTR) -nan.

Como-m-yn OpmMo-ny-Hau
Noun .POSS.3sg. GEN Noun.POSS.3sg+INSTR
Tonens (ero) -yu cepennHa (€ro) -Hau

‘ocepeiHe TOJIEHH .

Jlyist Toro 4ToObl ONMPECIIUTh BEPTUKAIILHBIA YPOBEHb (POCT YeJIOBEKa, BBICOTY WJIU TIIyOUHY
MOABHMIKHBIX CIIOEB (BOJA, CHET, TPsI3b, IECOK U T. [I.), YPOBEHb CBUCAIOIINX 0OBEKTOB (onexaa (Iuia-
The, MAJIbTO), BOJIOCHI) YACTO MCIOIB3YIOT OMPECTUTEIbHbBIC CIOBOCOUETAHMUS, COCTOSIIUE U3 ABYX
WUMEH CYIIECTBUTENBHBIX, TI€ BTOPOH KOMIIOHEHT UMEET JIOKATUBHOE 3HAYCHUE: COMOMYH OPMOnty-
Hau ‘TIOCEpEUHE TOJCHU , OVYmyH OpMOMmMYyHaH ‘TIOCEPEANHE JISDKKHU , CAMABbIH MyopaubliHaH ‘Ha
yYpOBHe Tnlaxa’, emmyeyn Oahvinan ‘Tam, TJe HAYMHACTCS OCPO’, myohyH muvlibiHan ‘TI0 BEPXHEH
YaCTH TPYIU’, IMUUUUH KIPIMUHIH ‘TIO COCKAM TPYHCH’, XOHHOEYH anHbIHAK ‘TIOJ TAa3yX0W’, Kyiea-
ABbIH OMUHHBIBUHIH ‘TIO MOYKAM yXa’, mobemyH opotiyHan ‘TIo MaKyIlIKe’, CAaHHbIH baaliambinan ‘Ha
YpOBHE Ijied’ U T. [I.

31ech MBI TakKe HaOIogacM HaJlMuie NCYS3HYBIICTO POIUTEIBHOTO (-biH, -VH, -UH, -YH) TIaJIeKa
MMEHH CYIICCTBUTEIBHOTO, KOTOPBIH COXPAaHWICS TOJBKO B CIIOKHOM M3a(eTe COBPEMEHHOTO SKYT-
CKOTO si3bIKa. Kak M3BeCTHO, CUTYyallUs U3MEPEHUS BEPTUKAIILHOIO YPOBHSI OCHOBBIBACTCSI HA aHTPO-
MOIIEHTPUYHOCTH YEJIOBEUSCKOIO MBIIUICHUS: Kax/ass KOHCTPYKIIUS OPUCHTHUPOBAHA Ha YEJIOBEKa.
[TepBblif KOMIIOHEHT — 3TO HAa3BaHMS YACTEW Teja YEJIOBEKA WIIM dKUBOTHOIO, YEPE3 KOTOPOTO MpOe-
UPYyeTCs MPEACTABICHUE O BEPTUKAIBHOM Mepe: como ‘TOJIeHb’, byym ‘0enpo’, camax ‘nax’, emmyk
‘0empo’, myoec ‘TpyAb’, aMuull ‘TPYAb’, XOHHOX ‘TIOJMBIIIKA’, Kyieaax ‘yxo’, meoe ‘TojoBa’ U T. 1.

B namem cnyyae B cocTaBe MPUTSHKATENBHBIX CIIOBOCOYETAHHHN C -HAH BUIHO, KaK B KaueCTBE
OPUEHTHPOB CITYKaT Ha3BaHUS YaCTEH TeJia YeI0BeKa, YTOUHEHHBIC MPHU ITOMOIIIH JIOKATUBHBIX UMCH:
baha ‘Havano’, opmomo ‘cepeanna’.
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[IputskarenbHble KOHCTPYKLIMH CO 3Ha4Y€HHEM Mephl, BBIPa)KaIOLHe OTHOIIEHUS ‘‘TIpeaMeT
1 €ro 4acTh” B AIKYTCKOM SI3bIKE, OCHOBAHbI Ha aHTPOTIOIIEHTPUYHBIX PeajHsIX WU CBSI3aHbI C AKHUBOT-
HBIMH, KOTOpBIE OOUTAOT PSZIOM C YETOBEKOM.

IpuTtskaTeabHble KOHCTPYKIIUH,
BbIPasKalolye JIOKATHUBHbIE OTHOIIEHHUS

B siKyTCKOM si3bIKE MMeeTcsl OONbLIOE KOJTMYECTBO JIGKCHUECKUX M IPaMMaTHUYECKUX CPENCTB
BBIpKEHHS OJIM3KOTO U OOJIBIIOTO PACCTOSHUS MEXKAY 0OBEKTaMM, PACCTOSHUS OT ce0st 10 mpeaMe-
Ta, BBIPayKaroIKe JIOKATHBHOE OTHOLICHHE, T. €. OTHOIIEHHE MEX]y MPEIMETOM U €ro MecToM. Xa-
paxTep u3MepeHust HeOONbIINX, OIM3KUX (““0e30MacHbIX’ IS YeJIOBEKa) PACCTOSHUN OCHOBBIBACTCS
Ha aHTPOTIOLEHTPHU3ME, O YeM CBHJICTEILCTBYIOT HA3BAHMUS YacTel Tela YeloBeKa, TaK Ha3bIBAEMBIX
OpraHOB YYBCTB, KaK bImblc ‘MAJOHU , MYpYH ‘HOC’, Xapax ‘riasa’.

B sikyTCKOM sI3BIKE, OCOOCHHO B SI3BIKE OJIOHXO, XY/I0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN PO OOJbIINE
paccTosiHMS, PO TOPOTH, MYTH, PO MEPEXOAbl MEKAY MUPAaMH, COACPKUTCS MHOTO JIMHTBUCTHYE-
ckoro marepuana. [TonsTue gagexoro ot cedst paccTOSHHS, KOTOPOE HEBO3MOKHO H3MEPHTH Yepe3 op-
raHbl YyBCTB WJIM YacTH Tella YEIOBEKa, SKYyTHl BBIPayKaJd MOCPEICTBOM YCTOMUYMBBIX COYETAHUI
UMeH — (pa3eoJOrHYeCKUMU €ANHUIIAMH, TAKUMHU KaK cup myz352 (CUp TYTIHD JOWIy; Xala cup
TYTDERp TYCIyT? OHIUINOAT) ‘Kpaid 3eMin’, ypax Oaha ‘HeoOXuTasi, TUKas, OTAAJICHHAss MECTHOCTD
yo0on myedss ‘y uépTa Ha kynuukax® [MBanoBa, Hoesa, 2019. C. 120-129].

Tabnuya 3

HpI/ITH)KaTeJIBHBIe KOHCTPYKIMHU, BbIPpAXXaromne JIOKATUBHBIC OTHOLICHU A

Table 3

Possessive constructions expressing locative relations

. 2-ii KOMIIOHEHT CTpyKTypHBIE
1-ii KOMIIOHEHT . PYKTYP Haszpanue mepbl
B IIPUTSKaTeJIbHOH Gopme 0COOCHHOCTH
Cup ‘3emns, mna- | bahvleap ‘B Hadane’, my- DAT HanpHee paccro-
HeTa’, ypox ‘ped- | 2259p ‘B KoHIIE -ap, -eap STHHE
Ka’, yoOIH ‘HIK-
HUN MUD’
blmbIC ‘TATOHA ITocnenorn: uhuesp ‘BHY- DAT biuskoe pacnono-
MypyH ‘“HOC’, Xapax | TpW', anusieap ‘oA’ danvl- | -ap, -eap KEHHUE
‘rmaza’ 2ap ‘oKoIo’
Noun Noun.Poss.3sg. DAT
xapax oan-vl-eap
a3 (ero) 3aron-y
‘Ha BUTY’

OTAMYUTETBHON YePTON MPUTSIKATEIBHBIX KOHCTPYKIINH, BBIPAXKAIOIIUX JTOKATHBHBIE OTHOIIIE-
HUSI, SIBJISIETCS TOCJIENIOT B (hOpPME TIPUTSDKATEILHBIX UMEH B JATSILHOM Majexe: uh-u-eap ‘BHyTpH,
anu-vi-eap ‘MON’, oan-vi-eap ‘OKONO’, Oahvicap ‘B Hauajne’, myess-2-p ‘B KOHIIE®, yKa3bIBas Ha IIpe-
JIENTbHYIO TOUKY MECTOHAXOMKICHUSI.

3ak/oueHue

WuTtepnperaysi CUCTEMbl NPUTSKATENbHBIX KOHCTPYKUUH (M3aeToB) Ha -a, -ma ¢ MO3ULHN
(YHKIMOHAJIBHO-CEMAaHTUYECKOM I'PaMMAaTHKH TIO3BOJISICT BHECTH JICNITY B U3yUCHHUE TOHATHS (yHK-
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UOHAILHO-CEMaHTHYECKOM KaTerOpuu MEpPbI B SIKYTCKOM SI3BIKE, & TAK)KE CIIOCOOCTBYET AajbHEH-
[IMM HCCIIE0BAaHHUAM JaHHOH MPOOIEMBL.

B pesynbrare CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKOTO UCCIIEIOBaHUS OHOAMGUKCHBIX ONPEIeIUTENbHBIX
CJIOBOCOYETAaHUH yCTAHOBJICHA IPYIINA MPOCTBIX MOJICIICH:

[putspkarenbHble KOHCTPYKIHUH € KJIacCH(DUKATOpaMH, BBIpaKalolIne MapaMeTprHuecKue siBiie-
HUS:

Noun + knaccugukarop.POSS.3sg

[IputsokarenbHble KOHCTPYKLINH, BEIPAKAIOIINE MEKIPEIMETHBIC OTHOIICHHS:

Noun + Noun.POSS.3sg caga, kypoyx;

Noun + Noun.POSS.3sg.INSTR.

[IputsokarenbHble KOHCTPYKINH, BEIPAKAIOIINE JIOKATHBHBIE OTHOIICHUS:

Noun + Noun.POSS.3sg.DAT.

Crnenyer OTMETUTh, B COUYETAHHSIX MPUBEACHHBIX KOMIIOHEHTOB OTHOIIECHHMSI MEXIy “‘00iana-
TeneM” W “oOnagaeMbIM”, KOTOPbIE MPUCYIIN MPHUTSKATEIBHBIM CIOBOCOYETAHUSIM, OTCYTCTBYIOT
MOJTHOCTHI0. DopMa MPUTSHKATETHHOTO CIIOBOCOYETAHHSI CTPOTO COXPAHSETCSI, HO OOBIYHBIX CHHTAK-
CHUYECKUX OTHOIICHWH M3adeTa 3T eAWHHIBI HE BBIPAXKAIOT, TAK KAaK CaMOCTOSTEIbHOE 3HAYCHUE
MUMeeT TOJBKO MEepBOE MMs, a BTOPOE MPHUIAEeT MOJAILHOE 3HaYeHHE. B HUX TOMUHMpYeT 3HaYeHHUEe
napamMeTpHH, TOCTHKEHUS MPEeTbHOCTH, ONPEACICHNS BETUUNHBI.

OO0beIUHSS IPUTSHKATEIILHBIC CIIOBOCOYECTAHUS, UCIIOIB3YEMbIC B BRIPAXKCHUU MEPHI, B TPYIIIIHI
Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOW OOIIHOCTH, OOHAPYKUBAEM, YTO MPUTSKATEIBHBIC CUHTAK-
CHUYECKHUE SAMHUIILI JOBOJILHO TOYHBI U YETKU B BBIPAKEHUH MEPBI B sI3bIKE. DTO CBUICTEILCTBYET
0 TOM, YTO MIPHUTSKATEITHHBIC UIMEHHBIC KOHCTPYKIIUH SIBIISIOTCS, MIPEKIE BCETO, OMPEISIIUTEIIbHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMH, TJIC HAXOJAT OTPAXKECHUE OTHOLICHHUS MEXKIY MPEIMETOM U KJIacCU(UKATOPOM,
MEXJly IPEAMETOM M €r0 YacThbi0 (MEKIIPEJAMETHBIC OTHOIICHHUS ), MEXKIY MTPESIMETOM U €r0 MECTOM
HAXOXJICHUs (JIOKATHUBHBIC OTHOIICHHSI). DTH OTHOILCHUS MOJHOCTHIO TPAHCIUPYIOT MBICIB [ eres,
YTO Mepa — ATO KAY€CTBEHHO-ONPEICICHHOE KOJIMYECTBO, C KOTOPBHIM CBSI3aHO HEKOE HAJTMYHOE ObI-
THE WK HeKoe KadecTBo [[erens, 1974. C. 257].

Cnucok cokpanieHui

ACC — accusative/BUHUTEILHBIA HaAEK
DAT — dative/ marenbHBIN agex
INSTR  —instrumental / opyHblii nanex
GEN — genitive/ poaNTENBHBIHN MaaeK
Noun — noun/uMmsl CyIIeCTBUTENBHOE
POSS — possessive/ hopMa IpUHAIICKHOCTH
Prop — proprietive/addukc odnaganus -naax
Postp — TOCTIEeNIOT
Sg — singular /emMHCTBEHHOE YMCIIO

skskosk
azepo. — a3epOaliPKaHCKUH SI3bIK
Kas. — Ka3aXCKHH S3bIK
Tar. — TaTapCKUil S3bIK
Typ. — TYpPELKHH A3BbIK
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